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The Mapping of a Russian War. The Atlas of the Principality of Polatsk by Stanistaw Pacho-
towiecki (1580). Hrsg von Jakub Niedzwiedz Karol Lopatecki, and Grzegorz Fran-
czak. (Mapping the Past, Bd. 5.) Brill. Leiden — Boston 2025. XXXVI, 209 S., 1ll. ISSN 978-90-
04-70558-6. (€ 176,55.) — Drawn at the beginning of the Livonian War between Poland-Lithu-
ania and Russia, these maps, created by the Polish royal cartographer, reflect the nature and
strength of map making at the period, particularly in respect to its military applications. Pre-
ceded by a clear, modern day depiction of the area in question, in addition to a valuable chrono-
logical table, this volume provides copies of maps and 12 essays to make use of them, divided
into three sections: on the atlas, on military aspects, and on propaganda, politics, and knowledge
construction. The Atlas consists of two folio maps and six smaller perspectives of the castles,
and the book covers them thoroughly. Printed at the printing house of Giovanni Battista Cava-
lieri in Rome, the maps are described and analyzed in intricate detail, not least by the use of a
distortion grid based on the identified 59 control points, a most useful approach that is itself ex-
plained thoroughly. So also with analysis of the titles of the maps, including of the castle plans,
which are of greater significance due to the previous destruction of the castles. All Latin texts
are provided in transcription, with modernized spelling. The atlas is contextualized through an
analysis of the entire corpus of sixteenth-century cartographic works depicting the siege and
conquest of Polatsk (Polotsk) in 1579. There is then an assessment of relative quality, as well as
a discussion of how philological tools and, in particular, textual criticism, can be applied to the
analysis of early modern maps in order to establish the relationship between them. The descrip-
tion of the major map of the atlas demonstrates that it was created for the campaign, in other
words before the siege. Thus the map enabled Stephen Bathory to plan his strategy and his oper-
ational manoeuvres. The itinerary of the planned march of Bathory’s troops was marked on the
map. The editors argue that a manuscript version of this map became the basis for the later pub-
lication, and that the map was redrawn and expanded, with a focus on the inclusion of the basic
elements of local fortresses. At the tactical level, analysis of the maps shows that the depiction
of terrain—adequate, albeit not with the use of contours—served to indicate the protection pro-
vided by rivers and hills, as well as the possibility of using flanking fire. The latter was always
significant but had become far more so with the development of gunpowder weaponry. Such
maps are presented as closely linked to cartographic plans, and the ability to correct these plans
during the siege is discussed. The publication of the maps is seen as part of a propaganda cam-
paign against Russia. This leads the authors in a variety of fascinating directions, including the
mapping of a human network of contemporary propagandists. A Counter-Reformation dimen-
sion is seen as at play in the focus on Polish campaigning. The use of cartographic rhetoric to
make items attractive, notably panegyrics, is discussed as part of an account of the triumph of
text. There is also a consideration of the triumphal medals produced in Poland. The scholarly
supports include indices in Polish, Russian and Belarussian, and a list of town descriptions. An
important and attractive volume.
Exeter Jeremy Black

Andreea Odoviciuc: Gegeneinander — Nebeneinander — Miteinander. Deutsch und Rumd-
nisch als Rechts- und Verwaltungssprachen im habsburgischen Kronland Bukowina (1848—
1918). (Forum: Rumdnien, Bd. 47.) Frank & Timme. Berlin 2023. 142 S. ISBN 978-3-7329-
0944-5. (€ 24,80.) — In examining language policies relating to the legal and administrative use
of German and Romanian in one of the most famously multiethnic and multilingual imperial
Austrian crownlands, the reviewed monograph provides an insightful survey of these processes
during the last six decades of Habsburg rule. Based on a doctoral thesis completed in lasi under
the supervision of noted Bukovina expert Andrei Corbea-Hoisie, this concise volume takes a
multidisciplinary approach, combining strong historical and terminological analysis with
relevant input from translation and intercultural studies. The Introduction and Chapter 1 outline
the theoretical and methodological approach to the study, applying a postcolonial lens to the im-
portant role of language in Bukovina, as well as the concept of intercultural transfer. Chapter 2
succinctly summarizes the distinctive diversity of the Habsburg lands, making reference to the
relevant literature on the formation of individual and collective linguistic identities, as well as
the metaphorical weaponization of language in discourses relating to the empire’s various na-
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tionalities and their attempts to achieve equality. Chapter 3 then turns to Bukovina itself, noting
how its hybrid cultural space and collective regional identity were created, before summarizing
interactions between the crownland’s different languages in the educational, legal, and adminis-
trative domains, including in the regional parliament. The lion’s share of the monograph is oc-
cupied by Chapter 4, which outlines the development of Romanian legal and administrative
terminology in the Bukovina context. This is initially taken from a translation studies perspec-
tive, before highlighting details of how important Austrian state publications were disseminated
through translation into the empire’s various official languages. Next, turning specific attention
to the German-Romanian language pair, the author undertakes a diachronic analysis of the
Reichsgesetzblatt through analysis of editions from 1849, 1870, and 1916 (a total of 264 pages),
evaluating changes in the legal and administrative terminology while noting that the Romanian
language was still being standardized during that period. This culminates in a 17-page glossary
which traces how over 240 different German terms were translated into Romanian during that
time, and observes not only variations in the translations but also how new items were created
through calques or loanwords, together with information on their etymology. Finally, the con-
clusion offers brief general reflections on the multifarious nature of the topic, highlighting that
languages are constantly evolving and changing. Accordingly, through presenting a novel case
study at the intersection of language policy and terminological analysis, the reviewed volume
invites numerous suggestions for future studies, such as comparative research on other language
pairs with German elsewhere in the Habsburg lands. In addition, it uncovers several points for
further development—for example, having identified several of the Romanian legal translators
by name, additional research could aim to find out more biographical details about their origins,
training, and trajectories, which would thereby potentially provide a supplementary perspective
for analysis. In short, as an important multidisciplinary contribution to Bukovina studies, this
book will be of keen interest to a broad audience, encompassing not only legal and administra-
tive historians, but also specialists in historical approaches to languages, terminology, and trans-
lation.
Oxford Antony Hoyte-West

Ursula Téller: Zweierlei Mafs. Lastenausgleichsverfahren iiber in der NS-Zeit gekaufte oder
verkaufte Vermégenswerte. Mit einem Vorwort von Frank Bajohr. Nomos. Baden-Baden
2023. 88 S. ISBN 978-3-7560-0337-2. (€ 29,—.) — Die Literaturwissenschaftlerin Ursula To1ler
hat erstmals anhand von Unterlagen im Lastenausgleichsarchiv in Bayreuth den Umgang mit
Wirtschaftsgiitern erforscht, die von Deutschen auf westpolnischem Territorium von 1939 an
angeeignet und erworben wurden. Sie bezieht sich auf das Geschehen in einer Kleinstadt im
Gau Danzig-WestpreuBBen und geht der Frage nach, wer die Gelegenheit nutzte, Betriebe oder
Immobilien an sich zu bringen, und welche Rolle dabei die NS-Bevolkerungspolitik spielte. Die
Neuverteilung der Betriebe war Aufgabe der sog. Haupttreuhandstelle Ost (HTO), die mit ihren
Abteilungen unter der Leitung von Max Winkler (1875-1961) dem Beauftragten fiir den
Vierjahresplan Hermann Goring unterstand. Nach der Enteignung der in polnischer oder
jidischer Hand befindlichen Betriebe war die umfassende Vertreibung und eine ,,Eindeut-
schung® vorgesehen, indem Volksdeutsche aus Osteuropa im Gau Danzig-Westpreuflen und im
Wartheland angesiedelt werden sollten. Ein Teil der beschlagnahmten Betriebe wurde 1941 re-
serviert, um Soldaten berufliche Zukunftsaussichten zu bieten. Bei ,,Ostbewerbern® aus dem
Reich gab es ,,ein groBes Interesse am Kauf der von der Haupttreuhandstelle Ost beschlagnahm-
ten Firmen* (S. 45). Zahlreiche Unternehmen wurden an deutsche Interessenten unter Wert ver-
kauft. Indessen diente das KZ Soldau der Durchsetzung der NS-Gewaltherrschaft gegeniiber der
brutal unterjochten Bevolkerung. Ein Vergleich des Lastenausgleichs mit den von jiidischen Op-
fern beantragten Entschddigungsverfahren zeigt, dass sich das Verfahren zugunsten der Arisie-
rer ausgewirkt hat. Wenngleich die HTO eine Einrichtung staatlicher Beraubungspolitik war,
schien den bundesdeutschen Behdrden der unrechtméfige Erwerb ausdriicklich nicht als ,,Ver-
stoB gegen die guten Sitten* (S. 63, 65). Fiir Uberlebende des Judenmords, die zunéichst keinen
Anspruch auf Erstattung von Vermdgen in den Ostgebieten hatten, kam eine Entschddigung nur
infrage, wenn ein ,,Bekenntnis zum Deutschtum® gegeben war (S. 68). In gemeinsamen lang-
wierigen Verfahren, die Arisierer und ehemalige jlidische Eigentiimer einbezog, konnten An-



